Saint Anthony Catholic Church
Seventeenth Sunday in Ordinary Time
July 25, 2010

’“_‘mLUKE 11:1-13LUKE 11:1-13 SEVENTEENTH

l L #==SUNDAY IN ORDINARY TIME (Genesis 18:20-32;
Psalm 138; Colossians 2:12-14) KEY VERSE: "Lord
Jteach us to pray just as John taught his disciples" (v
1). READING: Throughout Luke’s gospel, Jesus is
shown praying at every important moment of his life.
It was in observing Jesus at prayer that moved his
“disciples to ask him to teach them how to pray, and
he gave them the "Lord’s Prayer" (Lk 11:1-4). In Matthew’s gospel, the
Lord’s Prayer begins with “our father" (Matt 6:9). We experience God’s
fatherhood not as isolated individuals but as members of the Church.
By contrast, Luke’s gospel simply says, “Father” (Lk 11:2)expressing
his unique relationship with God who Jesus called “Abba, Father.”
Spend time meditating on each line of the Lord's Prayer in Luke's
gospel, making it your own: "Father" ... Do | live like a son or daughter
of God? ... "Hallowed be your name"... Do | respect the Lord's name?
.. "Your Kingdom come"... Do | work to bring about the reign of God?
.. "Give us each day our daily bread" ... Do | trust God to provide for
my daily needs? ... "Forgive us our sins" ... Do | believe that God can
absolve me of my sins? ..."As we forgive everyone who trespasses
against us" ... Am | willing to forgive and forget the sins of others? ...
"Deliver us from evil" ... What is the greatest evil that | need to resist?
Pray that you will not fail God in times of trial.

REFLECTING: Do | teach others how to pray?

PRAYING: Lord Jesus, teach me how to pray.

Mass Collection for July 18, 2010
This Week

Year to date
Actual $14,110.00 $45,559.99
Budget $16,135.00 $48,405.00
Weekend Attendance: 1687

Mass Collection for July 11, 2010

This Week Year to date
Actual $13,428.00 $31,449.99
Budget $16,135.00 $32,270.00

Weekend Attendance: 1578

Mass Schedule and Intentions:

Saturday July 24, 2010

9:00 a.m. Mass Intentions: +Doris Silver by John & Joan

Swirczynski

5:00 p.m. Mass Intentions: Steven Swift by Dodd Family

Sunday, July 25, 2010

7:30 a.m. Mass Intention: +Michael Whitfill by Louise Braxton
10:30 a.m. Mass Intentions: “Pro Populo”
12:30 pm Mass Intentions:Special Intentions by Carlyle &

Christine Araujo

/Altar Flowers in celebration
Of Victoria Salinas 15th birthday

Monday, July 26, 2010
Mass:

Mass Intention:
Adoration:

Reading I:

Gospel:

Tuesday July 27, 2010
Mass:

Mass Intention:
Reading I:

Gospel:

No Mass
9:00 a.m.

9:30 a.m. — 12:00 p.m.
Sirach 44:1, 10-15
Matthew 13:16-17

No Mass

9:00 a.m.

Jeremiah 14:17-22
Matthew 13:36-43

Wednesday July 28, 2010 No Mass

Mass

Mass Intention:
Confessions:
Mass

Mass Intentions:
Adoration:
Reading:
Gospel:
Thursday July 29, 2010
Mass:

Mass Intention:

Reading:

Gospel:

Friday, July 30, 2010
Mass:

Mass Intention:

9:00 a.m.

6:00 p.m.
6:30 p.m. No Mass

7:00 p.m. to 9:00 p.m.

Jeremiah 15:10, 16-21

Matthew 13:44-46
No Mass
9:00 a.m.

Jeremiah 18:1-6
John 11:19-27
No Mass

9:00 a.m.

Saint Anthony’s Moms
Are you interested in meeting other Moms? St. Anthony moms
would love to have you! We will have play dates during the summer
off campus. Contact Kelly Smith for information 214-474-0022 or

Kelly@samoms.org

Women of Grace Preview Thursday, August 26" at
)/ ~ 7:00 PM in FPH. Next Session will begin
0\ EN Thursday, September 2" through November 18",
/)/ [ a1 \U‘K Contact Lourdes Genera, 972-897-3708 for
information

Young Adult Group St. Anthony would like to start
a Young Adult Group; you will meet other young adults and learn
more about your faith, and enrich your Spiritual life. This is for ages
18-25 yrs of age. If interested please call 972-442-2765 Ignacio our
Seminarian at the office.

Saint Anthony Upcoming Events

Tuesdays & Thursdays,
7:00 p.m., Music Room

Hispanic Choir practice,

2"° Monday of the Month CDA Meets in FPH 7:00 PM

2" Tuesday of the Month Knights of Columbus meets in FPH 7:00

PM

2"" Wednesday of the Month | SASSY meets in FPH 10:00 AM

Baptism Class (English)
Rantiam Class (Snanish) Rnom 2 SPH

Saturday, August 21, 10:00
AM

Reading: Jeremiah 26:1-9
Gospel: Matthew 13:54-58
Saturday July 31, 2010

Mass: 9:00 a.m. No Mass
Mass Intention:

Mass: 5:00 p.m.

Mass Intention: Olga Marie Rozier by Ralph &
Bernadette Rozier
Jeremiah 26:11-16, 24

Matthew 14:1-12

Reading:
Gospel:

Children’s Collection for July will be for Parish Stewardship

A School Supply Fair for students in need will take place on
Saturday August 7™ at the Event Center of the First Baptist
Church in Wylie from 9:00 to 11:00 am. This is a community wide
effort to help children of our community who are in need of school
supplies. If you are able to support those in need we as a
community of St. Anthony would like to donate 1,500 single spiral
notebooks. Please place donations by the giving tree by Ft. Pondant
Hall. Thank You, Fr. Andrew Semler

Una feria para ayuda de los estudiantes necesitados llevara a cabo
el sabado 7 de agosto en el centro de eventos de la First Baptist
Church en Wylie desde las 9: 00 a las 11: 00 am. Se trata de un
esfuerzo amplio de la comunidad para ayudar a los nifios de
nuestra comunidad que tienen necesidad de material escolar. Si
eres capaz de apoyar a aquellos en necesidad nosotros, como una
comunidad de San Antonio le gustaria donar 1,500 cuadernos de
espiral unico. Por favor, coloque donaciones por el arbol dando por
el salén Fr. Pondant

Gracias. Padre Andrew Semler



St. Anthony Catholic Church
Seventeenth Sunday in Ordinary Time
July 25, 2010

Come and See: On Wednesday July 28 at 7:00 P.M. in the
White Church. RCIA is the process by which a person
enters full communion with the Catholic Church. If you’ve
considered becoming a Catholic, know someone who is
interested in becoming a Catholic, or if you're baptized
Catholic seeking to be fully initiated into the Church you can
learn more about our RCIA program at this Come and See
session. For more information please contact

Jeff Vehige, RCIA Director 972-461-2797.

or email jeff.vehige@gmail.com

RICA
¢Qué es? Rito de Iniciacion Cristiana de Adultos.
¢Quiere conocer mas sobre nuestra fe catoélica?
¢Desea incorporarse a la Iglesia, participar y ser un
miembro activo?
¢Le hace falta el sacramento de bautismo, comunién o
confirmacion?
Entonces... Esta invitacion, es para usted.
¢Doénde? Aqui en la parroquia, en la pequena capilla blanca.
¢Cuando? Los domingos, comenzando el 29 de Augusto.
¢ Qué Hora? De 1:45 p.m. a 3:15 p.m.
Encuentre mas informaciéon los domingos 11,18 y 25 de
Julio en la entrada, después de Misa.
Busque la mesa de registraciones con las siglas RICA en
Espafiol o puede llamar al tel. (214) 544-0171 Con la Sra.
Alma Sifuentes.

~nd Schoy, Little Saints and Scholars Preschool is
5 ‘ 4 now registering for fall. Come see what
W N , a great school Little Saints and
W8 % Scholars would be for your child.
2 years to Kindergarten. For
information Please contact Sabrina
Worrall 972-442-6076

e o

“ALTAR SERVERS GATHERING”

August 7, 2010, at 5:00 PM
In Father Pondant Hall
ACTIVITIES
5:00 PM Vigil Mass
6:30 PM Pizza
7:00 PM “Fishers of Men” Video
7:30 PM reflection/talk
8:00 PM Certificate Recognition

Bienvenidos todos los invitados y los recién llegados. Por
favor tomen un minuto y preséntense con el Padre Andrew.
Si son invitados, los invitamos que vengan mas seguido. Sison
recién llegados a la parroquia, por favor recoge la forma de
registro de la parroquia y regresara a la oficina de la
parroquia. Todos los miembros de la parroquia que sean
mayores de dieciocho (18) afio o han salido de la
secundario, se deben registrar como un miembro nuevo.
Favor llame a la oficina de la parroquia si su direccion
cambio.

Contactos Parroquial Hispanos

Lectores: Fernando Loépez, 214-315-5210

Monaguillos: Eugene Martinez, 972-442-5677
Acomodadores: Richard Ramirez, 972-442-9571
Ministros de Eucaristia: Margaret Estrada, 972-530-3829
Familias de Ofertorio: Yolanda Almodoévar, 972-442-5061
Encuentro Matrimonial: Margaret Estrada, 972-530-3829
Tienda de Regalos Religiosa: Felicia Fitzpatrick, 972-442-
1233

Little Saints and Scholars Preschool is collecting
Campbell’'s UPC labels and Capri Sun pouches.

Please help in our collection efforts as we try to earn
free merchandise for our school. Participating products
include All Campbell's soups, Spaghetti O's, Prego, Franco
American, Pepperidge Farm (Gold fish) and caps from all
V8 juices. Our school can earn money by recycling empty
Capri Sun and Honest Kid pouches. Labels and pouches
can be turned into the Little Saints and Scholars box
located next to the Giving Tree.

A big!l Thank you to Martin Warborg, David Savage,
Gilbert Delgado, Mark Volpi and Richard Ramirez for
helping with the mulching of the playground. Thank you
from Sabrina Worrall-LS&S Preschool Director

Familias de Ofertorio: Celebre un cumpleaiios, el
aniversario, dé gracias llevando la ofrenda al altar y reciba
una bendicién. Contacte Yolanda Almodoévar, 972-442-5061.
25 de julio: Familia de David Gayton

Offertory families: Celebrate a birthday, an anniversary, or give
thanks by taking the offertory gifts to the altar. Please call the
office one week prior to participating. 972-442-2765

Bautismo: En espaiol: el cuarto sabado del mes a las 10
de la manana. En ingleses: los sabados a las 6 de la tarde.
Por favor contacte la oficina parroquial para planificar la
fecha. Las clases son ofrecidas el tercero sabado de cada
mes a las 10 de la mafana. Por favor llame la oficina para
registrarse

El sacramento de los enfermos: Si usted esta enfermoy
quiere recibir la Santa Comunion por favor notifica la
oficina de la parroquia.

Quincearieras: La familia debe ser registrada por lo menos
seis (6) meses en la parroquia antes de la fecha de la
celebracion. La Quinceaiiera debe estar asistiendo en la
Formacion de Fe por lo menos un ano antes de la fecha de
celebracion y debe seguir asistiendo hasta el grado doce.

Viviendo Su Matrimonio Como Sacramento — 31
de Julio: El Taller de Convalidacion es la
preparacion matrimonial requerida para las
parejas que desean validar su union libre o civil
en la Iglesia Catoélica. Ayuda a la pareja a
profundizar y fortalecer su relacién de pareja, a
entender la diferencia entre un matrimonio civil y
un matrimonio sacramental y a comprender su
llamado a la vocacion del matrimonio cristiano.
Para mas informacion e inscripcion llame a la
oficina parroquial o a la Oficina del Ministerio
Matrimonial de la Di6écesis de Dallas al
214-379-2878 o visite nuestra pagina web:

www_cathdal ora.
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Iniciativa Pastoral Nacional Para el Matrimonio:
La campanfa “Por tu matrimonio” dirigida a
concientizar al publico por medio de avisos y de un
sitio web, estan basados en el tema “; Qué has
hecho hoy por tu matrimonio?” El sitio web,
www.portumatrimonio.org ofrece informacién
practica y recursos para las parejas de novios,
parejas casadas y personas involucradas en los
ministerios dirigidos a los matrimonios

Soccer News:St. Anthony 3 - St. Marks 3

St. Anthony hosted the third meeting between these two exciting
teams. Spectator turnout was amazing. Our team had over thirty (30)
players. It was a taxing event for our coaches to insure every child had
a shot on the field. The game was quite exciting as the first half found
us tied at two to two. The soccer play was extraordinary with many
spectacular plays by our talented youth keeping spectators at the edge
of their lawn chairs. The second half held our attention as the teams
tied and vied for the win. What a wonderful way to conclude the event
as both teams took a knee and thanked God for this great opportunity to
share in a wholesome Christian activity Roman Catholic style
celebrating the greatest outcome, a tie. Our Knights, Council 12300
provided refreshing ice cream sandwiches at the end of the spectacle
allowing the visitors first dibs at the treat. Volunteers were plentiful as
we enjoyed a splendid afternoon of good sportsmanship at our beautiful
soccer field. Our next game is Sunday evening July 25, at 6:30 PM at
St. Marks. As always all youth, assistants and spectators are welcome.
Bring a lawn chair and expect a spectacular final game with St. Marks.
Future games to be scheduled with Sacred Heart will be announced at
our next practice and at next Sunday Masses tentatively scheduled for
August 8, 15, 22, & 29. Bill Norris council 12300

Noticias de Futbol: San Antonio 3 - San Marcos 3

San Antonio acogi6 la tercera reunion entre estos dos equipos
emocionantes. La participacion del los espectadores fue increible. Habia
mas de treinta (30) jugadores de nuestro equipo. Fue un evento de
presion mental para nuestros entrenadores asegurando que cada nifio
tomara parte en el juego. El partido fue muy emocionante la primera
mitad nos encontré empatados dos a dos. Los jugadores de fltbol
fueron extraordinarios con muchas jugadas espectaculares por nuestros
jovenes talentosos manteniendo los espectadores en el borde de sus
sillas. La segunda mitad celebr6 nuestra atencion como los equipos
empatados y compitieron por la victoria. jQué maravillosa manera de
celebrar el evento cuando los dos equipos tomaron una rodilla y
agradecieron a Dios por esta gran oportunidad de compartir en un sano
estilo de la actividad cristiana celebrando el mayor resultado, un
empate. Nuestro Caballeros de Coléon, Consejo 12300 habian
proporcionado refrescos de helados al final del espectaculo.

Voluntarios fueron abundantes disfrutando de una tarde de deportividad
espléndida en nuestro hermoso campo de fatbol. Nuestro siguiente
juego y el ultimo contra San Marcos sera en San Marcos el domingo 25
de julio a las 6:30 PM. Como siempre todos los jovenes, asistentes y
espectadores son bienvenidos. Lleven una silla de césped y esperan un
final juego espectacular contra San Marcos. Futuros juegos que se
programen contra Sagrado Corazén se anunciara en nuestra siguiente
practica y en las misas los proximo domingos, tentativamente son
programado para Agosto 8, 15, 22 & 29. Consejo de 12300

'Bill Norris

Al

Junior and Senior Youth Upcoming Events

* The Youth Will Meet Every Saturday Night Thru the End of
the Year. Mr. Shuster 972 442 6099
+ 6th—12th Grade - Little White Church 6:30 PM until 8:30 PM
* Fellowship « Games * Movies * Snacks

Contact Mr. Shea with any questions 972-843-2370.
Attention Adults! Mr. Shuster is looking for cleared status
adults for Saturday evenings at the Youth gatherings. Please
call Mike Shuster at 972-442-609

All junior high & high school members of St. Anthony are
invited to take part in the rest of the season. Non steel cleats,
shin guards and a parental permission form are the only
requirements. Church will provide T-shirts and refreshments at
practice & games. Our schedule for 2010 is:

July 28 Game 4 @ St. Anthony 7:30 PM until 9:30 PM

The above games are against St. Marks. We may have another
sequence of 4 games with another Church. Will advise when
info is available. We need cleared adults to participate as
coaches, refs, etc. It would be great if parishioners would attend
these games and support our youth.

Todos los miembros de junior high y de high school de San
Antonio estan invitados a participar en el resto de la temporada.
Tachones, espinilleras, y un formulario de permiso de parte de
los papas son los Unicos requisitos. La iglesia proporcionara
camisetas y bebidas frias durante las practicas y los juegos.

Les pedimos a los adultos a que participen como entrenadores,
arbitros, etc. Seria maravilloso si los feligreses asistieran a estos
juegos y apoyaran a nuestra juventud.

Bill Norris, Youth Director Knights of Columbus Council 12300

Eucaristia a los enfermos

Estamos extendiendo el ministerio de llevar la Eucaristia a los
enfermos que no pueden salir de su casa. Las visitas seran los domingos
después de la misa de 12:30 PM y seran en espaiiol.

Si desea que alguien le visite llame por favor a la oficina de la iglesia
para que lo anoten en la lista para ser visitados.
Numero de la iglesia: 972-442-2765

Safe Environment

We will be having Spanish Safe Environment training on Sunday
August 1, 2010 after the 12:30 mass for all those who are
interested in helping serve as volunteers. It is mandatory for all
ushers, adult choir members Eucharistic Ministers, Lectors, and
all activities that require you working with kids. We are asking
that you bring a covered dish to share. For further information
contact the office at 972-442-2765.

Medio ambiente seguro

Habra una formacion de medio ambiente seguro en espariol
el domingo 1 de agosto después de la misa de 12: 30 para todos
aquellos que estan interesados en ayudar a servir como
voluntarios. Es obligatorio para todos los acomodadores,
miembros adultos del coro, Ministros de Eucaristica, y todas las
actividades que requieren que usted trabaja con los nifios. Les
pedimos que traiga un plato cubierto para compartir. Para mas
informacion constatese con la oficina 972-442-2765.




